
ЧЕТИРИДЕСЕТО НАРОДНО СЪБРАНИЕ
Комисия по земеделието и горите

НЕЧЕТЕНИ ТЕКТСТОВЕ В ПЛЕНАРНА ЗАЛА В ЗАСЕДАНИЕ
ПРОВЕДЕНО НА 13 ЮНИ 2007 Г. /  СРЯДА  /  

РАБОТЕН ДОКЛАД
за второ гласуване

З  А  К  О  Н
ЗА ИЗМЕНЕНИЕ И ДОПЪЛНЕНИЕ НА

ЗАКОНА ЗА ЖИВОТНОВЪДСВОТО
(Обн., ДВ, бр. 65 от 2000 г.; изм., бр. 18 от 2004 г., бр. 87 и 105 от

2005 г. и бр. 30, 34 и 80 от 2006 г. )

Комисията  подкрепя текста на вносителя за 
наименование на закона.

§ 9. Член 11 се изменя така:
“Чл.  11.  Животновъдните  организации  по  чл.  5  и  продуктовите

бордове  могат  да  извършват  дейности,  свързани  с  изпълнението  на
функциите  им  по  този  закон,  по  възлагане  от  Министерския  съвет,
министерствата,  агенциите  и  от  други  държавни  органи  по   реда  на
Закона за обществените поръчки.”

Комисията подкрепя текста на вносителя за §9.

§ 15. В чл. 13 се правят следните изменения:
1. Алинея 2 се изменя така:
“(2) Обектите за отглеждане на селскостопански животни и птици

се регистрират съгласно чл. 137 от Закона за ветеринарномедицинската
дейност.”

2. Алинея 3 се отменя.
Комисията  подкрепя текста на вносителя за §15, който става §19.

§ 21. В чл. 21 се правят следните изменения:
1. Точка 2 се изменя така:
“2. производство на сперма, яйцеклетки и ембриони;”.
2. В т. 3 думата “трансфер” се заменя с “трансплантация”.
Комисията  подкрепя текста на вносителя за §21, който става §26.

§ 22. В чл. 21а думите “и буби” се заличават.
Комисията  подкрепя текста на вносителя за §22, който става §27.



§ 23. В чл. 22 се правят следните изменения и допълнения:
1. Точки 1  и 2 се изменят така:
„1. съхранение и генетично усъвършенстване на породи, популации,

линии  и  хибриди  от  националния  генофонд  и  контролираната  част  на
популацията;

2. отглеждане, развъждане и устойчиво развитие на съществуващи
породи, популации, линии и хибриди;”.

2. Създава се т. 4:
„4. създаване на нови породи.”
Комисията  подкрепя текста на вносителя за §23, който става §28.

§ 24. Член 23 се изменя така:
“Чл.  23.  (1)  Идентификацията,  регистрацията  и  контролът  на

продуктивните  качества  и  признаци -  обект  на  селекция  при  животни,
включени в дейности, описани в селекционните програми, се извършват
от  специалисти  със  специалност  “Животновъдство”,  със  средно  или
висше образование.

(2)  Контролът  на  продуктивните  качества  и  признаци  -  обект  на
селекция, се извършва от развъдните асоциации, получили разрешение по
реда на чл. 29.

(3) Определянето на развъдната стойност на животните се извършва
от специалисти с висше животновъдно образование   при условия и по
ред, определени с наредби по чл. 8, ал. 6.

(4) Лицата по ал. 1 – 3 предоставят резултатите от дейността си на
развъдните  асоциации  и  на  Изпълнителната  агенция  по  селекция  и
репродукция  в  животновъдството  в  писмен  вид  и  в  определен  от  тях
срок.”

Комисията  подкрепя текста на вносителя за §24, който става §29.

§ 26. В чл. 25 думите “и буби” се заличават.
Комисията  подкрепя текста на вносителя за §26, който става §31.

§ 31. В чл. 30, ал. 1 думите “чл. 29, ал. 4” се заменят с “чл. 29б”.
Комисията  подкрепя текста на вносителя за §31, който става §36.

§ 35. Член 33 се изменя така:
„Чл. 33. (1) Получаването, обработката и съхранението на сперма,

трансплантацията  на  яйцеклетки  и  ембриони  се  извършват  само  в
центрове за изкуствено осеменяване, в центрове за съхранение на сперма
и в центрове за трансплантация на ембриони, одобрени и регистрирани от
Националната  ветеринарномедицинска  служба  съгласно  Закона  за
ветеринарномедицинската дейност.

(2)  За  нуждите  на  селекцията  и  репродукцията  Изпълнителната
агенция  по  селекция  и  репродукция  в  животновъдството  използва
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информацията  от  регистъра  съгласно  чл.  137  от  Закона  за
ветеринарномедицинската дейност.

(3) Мъжки разплодници се използват за естествено покриване при
наличие на ветеринарномедицински и селекционен сертификат.”

Комисията  подкрепя текста на вносителя за §35, който става §40.

§ 36. Членове 34 - 37 се отменят.
Комисията  подкрепя текста на вносителя за §36, който става §41.

§ 37. В чл. 38а ал. 4 се отменя.
Комисията  подкрепя текста на вносителя за §37, който става §42.

§ 38. В чл. 38б, ал. 3 думите “тарифата по чл. 38а, ал. 4” се заменят с
“тарифа, утвърдена от Министерския съвет”.

Комисията подкрепя текста на вносителя за §38, който става §43.

§ 39. В чл. 38з се правят следните изменения и допълнения:
1. Досегашният текст става ал. 1.
2. Създава се ал. 2:  
“(2) Свидетелствата се издават от Националния център за аграрни

науки  и/или  от  продуктов  борд  след  проведен  курс  на  обучение  и
успешно положен изпит.”

Комисията  подкрепя текста на вносителя за §39, който става §44.

§ 41. В чл. 39 се правят следните изменения:
1. В ал. 1 думите “складове” се заменят с “пакетиращи центрове”.
2. Алинеи 2 и 3 се отменят.
Комисията  подкрепя текста на вносителя за §41, който става §46.

§ 42. Създава се чл. 39а:
“Чл.  39а.  (1)  Търговията  с  чистопородни  разплодни  животни,

хибриди, регистрирани еднокопитни, сперма, яйцеклетки и ембриони не
може да се забранява или ограничавана на зоотехнически и генеалогични
основания освен произтичащите от този закон и наредбите по чл. 8, ал. 6. 

(2)  При  търговия  с  чистопородни  разплодни  животни,  хибриди,
сперма,  яйцеклетки  и  ембриони  в  рамките  на  Европейската  общност
държавите  членки  могат  да  изискват  наличие  на  зоотехнически
сертификат  или сертификат за  произход.  При търговия  с регистрирани
еднокопитни  те  се  придружават  от  идентификационен  документ
(паспорт).

(3) Документите по ал. 2 се издават от развъдните асоциации, а при
чистокръвните породи коне -  от организации,  одобрени със заповед на
министъра на земеделието и горите.

(4) Когато се застрашава съществуването на породите животни по
чл. 18, ал. 2, т. 1 и 2, министърът на земеделието и горите по предложение
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на Изпълнителната агенция по селекция и репродукция със заповед може
да забрани или ограничи износа.”

Комисията  подкрепя текста на вносителя за §42, който става §47.

§ 43. Член 43 се изменя така:
“Чл.  43. Внасянето  от  трети  страни  на  чистопородни  разплодни

животни, хибриди и регистрирани еднокопитни се допуска, при условие
че животните са:

1.  вписани  в  родословна  книга  или  в  зоотехнически  регистър  на
страна износител, които се водят от развъдна асоциация, отговаряща на
изискванията на чл. 44а;

2.  придружени със  зоотехнически  сертификат,  идентификационен
документ  (паспорт)  при  еднокопитните,  доказващ  произхода  и
продуктивните им качества;

3. придружени с ветеринарномедицински сертификат съгласно 
чл. 56, ал. 1, т. 3 от Закона за ветеринарномедицинската дейност;

4. придружени с документ, доказващ, че чистопородните разплодни
животни, хибриди  и  регистрирани  еднокопитни ще  бъдат  вписани  в
родословна книга или в зоотехническия регистър, водени в Европейската
общност, след изтичането на карантинния период.”

Комисията  подкрепя текста на вносителя за §43, който става §49.

§ 44. Член 44 се изменя така:
“Чл.  44.  (1)  Внасянето  на  яйцеклетки  и  ембриони  в  страната  от

трети страни се осъществява при спазване на следните изисквания:
1. яйцеклетките и ембрионите да произхождат от животно, което е

вписано в родословна книга или в зоотехнически регистър на страната
износител,  които  се  водят  от  развъдна  асоциация,  отговаряща  на
изискванията на чл. 44а;

2. яйцеклетките и ембрионите да са придружени от зоотехнически и
ветеринарномедицински сертификати.

(2) Внасянето на сперма в страната от трети страни се осъществява
при спазване на следните изисквания:

1. да произхожда от животно, което е вписано в родословна книга
или в зоотехнически регистър на страната износител, които се водят от
развъдна асоциация, отговаряща на изискванията на чл. 44а;

2. да произхожда от животно, което е било предмет на контрол на
продуктивните качества и има определена развъдна стойност;

3.  да  е  придружена  от  зоотехнически  и  ветеринарномедицински
сертификати.

(3)  Вносителят  организира  съхраняването  на  внесените  сперма,
яйцеклетки  и  ембриони  при  спазване  на  Закона  за
ветеринарномедицинската дейност.”

Комисията  подкрепя текста на вносителя за §44, който става §50.

§ 45. Член 44а се изменя така:
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“Чл. 44а.  (1)  Вносът по чл. 43 и 44 е възможен, когато развъдната
асоциация,  контролираща  животните,  е  в  списъка,  съставен  от
компетентните  органи на третата  страна и представен на Европейската
комисия.

(2)  Министърът  на  земеделието  и  горите   може  да  отправи
мотивирано  искане  до  Европейската  комисия  за  въвеждане  на
допълнителни изисквания  за  внасяне от  трети  страни на чистопородни
разплодни  животни,  хибриди,  регистрирани  еднокопитни,  сперма,
яйцеклетки и ембриони освен определените в чл. 43 и 44”

Комисията подкрепя текста на вносителя за §45, който става §51.

§ 46. Създава се чл. 44б:
“Чл. 44б. (1) Изпълнителната агенция по селекция и репродукция в

животновъдството контролира внасянето на разплодни животни, сперма,
яйцеклетки  и  ембриони  от  трети  страни  и  изнасянето  на  застрашени
породи от територията на страната.

(2)  Условията  и  редът  за  провеждане  на  контрола  по  ал.  1  се
уреждат с наредба на министъра на земеделието и горите."

Комисията  подкрепя текста на вносителя за §46, който става §52.

§ 48. В чл. 46 т. 4 се отменя.
Комисията  подкрепя текста на вносителя за §48, който става §54.

§ 50. В чл. 48 т. 5 се изменя така:
„5  да  осъществяват  контрол  върху  качеството  на  получаваните

сперма,  яйцеклетки  и  ембриони,  да  контролират  условията  за  тяхното
съхраняване и реда за използване на мъжки разплодници за естествено
покриване;”

Комисията  подкрепя текста на вносителя за §50, който става §57.

§ 51. В чл. 52, ал. 1 думите „чл. 37, ал. 1, т. 1 и 3” се заменят с 
„чл. 33, ал. 1”.

Комисията  подкрепя текста на вносителя за §51, който става §58.

§ 52. В чл. 53, ал. 1 думите „чл. 37, ал. 2" се заменят с „чл. 33, ал. 3”.
Комисията  подкрепя текста на вносителя за §52, който става §59.

§ 54.  В § 54, ал. 3 от Преходните и заключителните разпоредби на
Закона за изменение и допълнение на Закона за животновъдството след
думата  „Кабиюк”  се  добавя  „не  може  да  бъде  обект  на  принудително
изпълнение и”.

Комисията подкрепя текста на вносителя за §54, който става §61.

§  58.  Законът  влиза  в  сила  от  деня  на  обнародването  му  в
“Държавен вестник”.

Комисията  подкрепя текста на вносителя за §58, който става §70.
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ПРЕДСЕДАТЕЛ:

Васил Калинов
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